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ﺑﺳم ﷲ اﻟرﺣﻣن اﻟرﺣﯾم
ﻣﻌﺎﻟﻲ اﻟﺳﯾد اﻟرﺋﯾس
ﻣﻌﺎﻟﻲ اﻟﺳﯾد اﻟﻣدﯾر اﻟﻌﺎم
أﺻﺣﺎب اﻟﻣﻌﺎﻟﻲ اﻟﺳﯾدات واﻟﺳﺎدة رؤﺳﺎء اﻟوﻓود
اﻟﺳﯾدات واﻟﺳﺎدة ﻣﻣﺛﻠو اﻟﺑﻠدان اﻷﻋﺿﺎء

ﻧﺣﯾﯾﻛم ﺑﺎﺳم ﺣﻛوﻣﺔ وﺷﻌب دوﻟﺔ اﻟﻛوﯾت وﻋﻠﻰ رأﺳﮭﺎ ﺻﺎﺣب اﻟﺳﻣو ،اﻟﻘﺎﺋد اﻹﻧﺳﺎﻧﻲ اﻟﺷﯾﺦ ﺻﺑﺎح
اﻷﺣﻣد اﻟﺟﺎﺑر اﻟﺻﺑﺎح أﻣﯾر دوﻟﺔ اﻟﻛوﯾت )ﺣﻔظﮫ ﷲ ورﻋﺎه(.
ﺟﺋﻧﺎ ﻟﻧﺧﺎطﺑﻛم ﻣن ﻋﻠﻰ ھذا اﻟﻣﻧﺑر ﺑﺎﺳم دوﻟﺔ اﻟﻛوﯾت اﻟﺗﻲ أﺻﺑﺣت اﻵن ﻣرﻛزاً إﻧﺳﺎﻧﯾﺎ ً ﻋﺎﻟﻣﯾﺎ ً ﺑﻌد أن
ﺷﮭدت اﻟﻌدﯾد ﻣن اﻟﻣؤﺗﻣرات اﻟدوﻟﯾﺔ ﻟﻣﺳﺎﻋدة اﻟﺑﻠدان اﻟﺷﻘﯾﻘﺔ واﻟﺻدﯾﻘﺔ ﻓﻲ أزﻣﺎﺗﮭﺎ.
وﻧﺣن إذ ﻧﮭﻧﺊ اﻟﺳﯾد ﺟوزﯾﮫ ﻏرازﯾﺎﻧو دا ﺳﯾﻠﻔﺎ ،ﻋﻠﻰ إﻋﺎدة اﻧﺗﺧﺎﺑﮫ ﻣدﯾراً ﻋﺎﻣﺎ ً ﻟﮭذه اﻟﻣﻧظﻣﺔ ﻣؤﻛدﯾن
ﺛﻘﺗﻧﺎ اﻟﻛﺑﯾرة ﺑﻌﻣﻠﮫ اﻟﻣﻣﺗﺎز وﺗﻌﺎوﻧﮫ اﻟﻣﺗواﺻل ﻣﻌﻧﺎ ،ﻓﺈﻧﻧﺎ ﻧﺗوﻗﻊ ﻣﻧﮫ اﻟﻣزﯾد ﻣن اﻻھﺗﻣﺎم ﻓﻲ ﻗﺿﺎﯾﺎ اﻷﻣن
اﻟﻐذاﺋﻲ واﻟﺗﻐذﯾﺔ ،وﻻﺳﯾﻣﺎ ﻓﻲ إﻗﻠﯾﻣﻧﺎ ﻣﺗﻣﻧﯾﯾن ﻟﮫ ﻣزﯾداً ﻣن اﻟﺗﻘدم واﻟﻧﺟﺎح.
إن دوﻟﺔ اﻟﻛوﯾت ﺗﻔﺧر ﺑدﻋم اﻟﻣﺷروﻋﺎت اﻟﺗﻲ ﺗﺧدم اﻟﻔﻘراء واﻟﺟﯾﺎع ﻓﻲ ﻋﺎﻟﻣﻧﺎ اﻟﯾوم ،ﺣﯾث أﻧﻧﺎ ﻧﺳﻌﻰ
داﺋﻣﺎ ً إﻟﻰ ﻛﺳر ﺣﻠﻘﺔ اﻟﻔﻘر واﻟﺟوع ﻓﻲ اﻟﻣﻧﺎطق اﻟرﯾﻔﯾﺔ وﻣﻧﺎطق أﺧرى ،ﻟذا ﻧدﻋو ﻣﻧظﻣﺔ أل"ﻓﺎو" وﺑرﻧﺎﻣﺞ
اﻷﻏذﯾﺔ اﻟﻌﺎﻟﻣﻲ واﻟﺻﻧدوق اﻟدوﻟﻲ ﻟﻠﺗﻧﻣﯾﺔ اﻟزراﻋﯾﺔ إﻟﻰ ﺑذل اﻟﻣزﯾد ﻣن اﻟﺟﮭود ﺗﺣﻘﯾﻘﺎ ً ﻟﻸھداف اﻹﻧﻣﺎﺋﯾﺔ
ﻟﻸﻟﻔﯾﺔ وأھداف ﻣؤﺗﻣر اﻟﻘﻣﺔ اﻟﻌﺎﻟﻣﻲ ﻟﻸﻏذﯾﺔ.
واﻟﺷﻛر ﻣوﺻول ﻟﻠﻣﻧظﻣﺔ ﻋﻠﻰ ﻣﻧﺣﮭﺎ دوﻟﺔ اﻟﻛوﯾت ﺷﮭﺎدة ﺗﻘدﯾرﯾﺔ ﻟﻠﻧﺟﺎح اﻟذي ﺣﻘﻘﺗﮫ ﻓﻲ اﻟﺳﻧوات
اﻷﺧﯾرة ﻓﻲ ﻣﺟﺎل اﻷﻣن اﻟﻐذاء اﻟوطﻧﻲ و اﻟﺣد ﻣن اﻟﺟوع واﻟﻔﻘر.
ﻓﻧﺣن ﻣﻊ ﺳﯾﺎﺳﺎت اﻟﻣﻧظﻣﺔ ﻟﺗﻌزﯾز اﻟﻘدرات ﻋﻠﻰ اﻟﺻﻣود ﻓﻲ اﻷرﯾﺎف ﺑﻣﺎ ﯾؤﻣن اﻟﺣﻣﺎﯾﺔ اﻻﺟﺗﻣﺎﻋﯾﺔ
واﻟﺗﻧﻣﯾﺔ اﻟزراﻋﯾﺔ اﻟﻣﺳﺗداﻣﺔ.
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ﻛﻣﺎ ﺗﺗطﻠﻊ اﻟﻛوﯾت إﻟﻰ إﻗﺎﻣﺔ ﻋﻼﻗﺎت أوﺳﻊ وأﻗوى ﻣﻊ اﻟﻣﻧظﻣﺔ ﺣﯾث أﻧﻧﺎ ﺑﺻدد إﺑرام اﺗﻔﺎﻗﯾﺔ ﺷراﻛﺔ ﺑﯾن
اﻟﻣﻧظﻣﺔ ودوﻟﺔ اﻟﻛوﯾت ﻟﻠﺗﻧﻣﯾﺔ اﻟزراﻋﯾﺔ ﺑﻣﺎ ﯾﻌزز اﻷﻣن اﻟﻐذاﺋﻲ واﻟﺗﻐذﯾﺔ وﺗﻧﻣﯾﺔ اﻟﻘدرات اﻟﺗﻘﻧﯾﺔ .وﻧرﺟو
أن ﺗﻌود ھذه اﻟﺷراﻛﺔ ﺑﺎﻟﻔﺎﺋدة ﻋﻠﻰ اﻟﻛوﯾت واﻟدول اﻷﺧرى ﻣن ﺧﻼل اﻟﺗﻌﺎون اﻟﻣﺳﺗﻣر ﻣﺎ ﺑﯾن دول
ﻣﻧﺣﻰ ﺟدﯾداً ﯾﺗﺟﺎوز اﻟﺣدود اﻟﺗﻘﻠﯾدﯾﺔ ،ﺳﯾﻣﺎ وأن دوﻟﺔ اﻟﻛوﯾت ﻛﻣﺎ ھو ﻣﻌﻠوم
اﻟﺟﻧوب ،ﻛﻣﺎ ﻧﺗﻣﻧﻰ أن ﺗﺄﺧذ
ً
ﻟدى اﻟﺟﻣﯾﻊ ،ﻣﻧﻔﺗﺣﺔ ﻋﻠﻰ أﺣدث اﻟﺗﻘﻧﯾﺎت واﻟﺧﺑرات ﻓﻲ ﻣﺟﺎل اﻷﻏذﯾﺔ واﻟزراﻋﺔ.
ﺳﻲ
ﻟﻘد ﻗطﻌت اﻟﻛوﯾت ﺷوطﺎ ً ﻣﮭﻣﺎ ً ﻓﻲ ﻣﺳﯾرة اﻷﻣن اﻟﻐذاﺋﻲ ،وﻣﻊ ذﻟك ﻣﺎ زﻟﻧﺎ ﺑﺣﺎﺟﺔ إﻟﻰ اﻟدﻋم اﻟﺗﻘﻧﻲ ﻣن
ﺟﺎﻧب اﻟﻣﻧظﻣﺔ واﻟﺑﻠدان اﻷﻋﺿﺎء ﻣن أﺟل اﻟﺗﻐﻠب ﻋﻠﻰ اﻟﺗﺻﺣر وﻧدرة اﻟﻣﯾﺎه وﻏﯾرھﺎ ﻣن اﻟﻣﺷﺎﻛل اﻟﻣزﻣﻧﺔ.
وﻓﻲ اﻟوﻗت اﻟذي ﻧﻌرب ﻓﯾﮫ ﻋن اﺳﺗﻌدادﻧﺎ ﻟدﻋم ﺧطط اﻟﻣﻧظﻣﺔ ﻣن أﺟل اﻟﻘﺿﺎء ﻋﻠﻰ اﻟﻔﻘر واﻟﺟوع وﺗﺣﻘﯾق
اﻷﻣن اﻟﻐذاﺋﻲ ،ﻓﺈﻧﻧﺎ ﻧطﻣﺢ أن ﺗوﻟﻲ ھذه اﻟﻣﻧظﻣﺔ اھﺗﻣﺎﻣﺎ ً أﻛﺑر ﺑدول اﻹﻗﻠﯾم ﻋﻣوﻣﺎ ً ودوﻟﺔ اﻟﻛوﯾت ﺧﺎﺻﺔ،
ﻷﻧﻧﺎ ﻋﻠﻰ ﺛﻘﺔ ﻣن أن اﻟﻣﻧظﻣﺔ ﺗﻣﺗﻠك اﻟﺧﺑرات واﻟﻣﻌﺎرف اﻟﮭﺎﺋﻠﺔ وﻓﻲ ﺷﺗﻰ ﻣﯾﺎدﯾن اﻷﻏذﯾﺔ واﻟزراﻋﺔ.
وﻧدﻋو اﻟﻣﻧظﻣﺔ أﯾﺿﺎ ً إﻟﻰ اﻻھﺗﻣﺎم اﻷﻛﺑر واﻻﺳﺗﺟﺎﺑﺔ اﻷﺳرع ﻋﻧد اﻟﺣﺎﻻت اﻟطﺎرﺋﺔ وﺧﺻوﺻﺎ ً اﻵﻓﺎت
واﻷﻣراض اﻟﻌﺎﺑرة ﻟﻠﺣدود.
وﻓﻲ اﻟﺧﺗﺎم أﺑواﺑﻧﺎ ﻣﻔﺗوﺣﺔ داﺋﻣﺎ ً أﻣﺎم ھذه اﻟﻣﻧظﻣﺔ وﻛذا اﻟﺑﻠدان اﻷﻋﺿﺎء ﻓﯾﮭﺎ ﻟﻺﺳﮭﺎم ﻓﻲ ﺗطوﯾر ﻣواردﻧﺎ
اﻟطﺑﯾﻌﯾﺔ واﻟﺑﺷرﯾﺔ واﻟﺑﯾﺋﯾﺔ ،ﻷن اﻟﺗﻧﻣﯾﺔ ھﻲ اﻷﺳﺎس ﻓﻲ ﺗﻘدم ﺑﻠداﻧﻧﺎ.

واﻟﺳﻼم ﻋﻠﯾﻛم ورﺣﻣﺔ ﷲ وﺑرﻛﺎﺗﮫ.

3

Transcribed from English translation
Original in Arabic
Minister for Public Authority of Agriculture Affairs and Fish Resources of Kuwait
Ms Nabilah Ali AL-KHALIL

In the name of God, the All-Merciful, the Compassionate,
Your Excellency, President of the 39th Session of FAO,
Mr. Director-General,
Excellencies,
Ladies and gentlemen,
Heads of Delegations,
Ladies and gentlemen,
We stand here today to take the floor at the FAO. On behalf of the State of Kuwait, we are here to
convey the salutations of our leader, Emir Sabah al-Ahmed al-Jaber al-Sabah. We would like to salute
you on behalf of the Emir of the country, of the people of Kuwait, and of the government of Kuwait.
Today, we are here to speak on behalf of the state of Kuwait, and we would like first to start by
congratulating Mr. Jose Graziano da Silva for his re-election as Director-General of the FAO. We
would like to re-assert our trust in his work and our faith in his collaboration with us. We expect of
Mr. da Silva to continue stressing the importance of food security and nutrition, particularly in our
region of the world. We wish Mr. da Silva all success in his endeavors.
The state of Kuwait is particularly proud of supporting projects that come to the service of the hungry
and the poor in our world today. We are always looking forward to breaking the vicious cycle of
hunger and poverty in rural areas and elsewhere. We therefore call the FAO Organization, the WFP,
and the IFAD to exert every possible effort in order to achieve the Millennium Development Goals
and objectives of the World Humanitarian Summit. We would like to thank the FAO for the certificate
granted to Kuwait for its achievement on food security during the past few years.
We stand by the FAO policies that aim at increasing resilience, particularly in rural areas. This would
provide social security and would also provide better sustainable agricultural development. In Kuwait,
we also look forward to stronger bonds and ties with the FAO. We are currently working on drafting a
partnership agreement with the FAO. This partnership will be about agricultural development. It will
foster food security and nutrition and will foster technical capacities.
We hope for this partnership to be beneficial for Kuwait and for all other countries, particularly
through south-south cooperation. We would hope for the latter that is south-south cooperation to
expand beyond the traditional boundaries.
We all know that Kuwait is always happy to receive the most recent techniques and the most recent
expertise, and through south-south cooperation, we will be able to share these.
Ladies and gentlemen, Kuwait has crossed a major leap forward in terms of food security. Yet we still
need further assistance from FAO and from Member States because we need to combat desertification,
water scarcity, and other chronic problems that we continue to face in the country.

We stand ready to support the plans of the FAO in order to combat poverty and hunger and in order to
achieve food security. But we also would hope for the FAO to be more caring about the countries in
this area in general because we do know that in FAO, you have the expertise and the knowledge in
major fields of agriculture and we would need to benefit from that.
We call upon the organization to continue responding to the emergencies, particularly when the
emergencies are about trans-boundary diseases and agricultural disasters.
Last but not least, our doors remain open to dialog and cooperation with the FAO. We will always be
ready to continue cooperating with you and we will put at your service, every resource that we have
because development is our first and primary objective at the end.
Thank you, ladies and gentlemen, for your attention.

